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(Meldewesen) and aliens’ control (Auslédnderpolizei), except with respect
to registration in hotels and similar establishments (Beherbergungsstatten).

2. The authorities of a force shall keep up-to-date records of all
members of the civilian component and of all dependents. At the request
of the German authorities, the reasons for which shall be explained, the
authorities of the force shall, in individual cases, supply the information
required under the regulations referred to in paragraph 1 of this Article.

3. At the request of the German authorities, the authorities of the force
shall inform them of the number of members of the civilian component
and of dependents.

ARTICLE 7

In applying international agreements or other provisions in force in
the Federal territory concerning residence (Aufenthalt) and settlement
(Niederlassung), insofar as they relate to repatriation, to expulsion, to the
extension of residence permits or to gainful occupation, periods of time
spent in the Federal territory by any person as a member of a force or of
a civilian component or as a dependent shall be disregarded.

ARTICLE 8

1. When a competent German authority intends to take one of the
measures within the competence of the receiving State and set forth in
the first sentence of paragraph 5 of Article III of the NATO Status of
Forces Agreement, the authority concerned shall communicate this inten-
tion to the competent authority of the sending State concerned, stating the
reasons invoked in support of the intended measure, and shall afford that
authority the possibility of making known its opinion or of itself taking
such measures as it might deem fitting within a reasonable period of tim?-
The German authorities shall give sympathetic consideration to any posi-
tion which might be adopted by the sending State and to any measures
which may have been taken by the authorities of that State.

2. Notification of intent to take one of the measures provided for in
paragraph 5 of Article III of the NATO Status of Forces Agreement shall be
given by the Minister of the Interior of the Land concerned, or, in the cases
of Hamburg and Bremen, by the Senator for Internal Affairs.

3. Requests for removal shall be made and expulsion orders shall bé
issued only if the competent German authority considers that the continued
presence in the Federal territory of the person in question actuall.y
endangers public order or public security at the time when the request 18
made or the order is issued.

ARTICLE 9

1. A licence or other permit issued to a member of a force or of a
civilian component by an authority of a sending State empowering the
holder to operate service vehicles, vessels or aircraft is valid for the
operation of such vehicles, vessels or aircraft in the Federal territory.

2. A driving licince issued in a sending State empowering the vl_l_o‘lder
to operate private motor vehicles in that State is valid for the operation O



